
                                            

F         f  m    y     f  m č ý          óg í 

 

  

 

 

 

D   m          riadeniu projektu 

 

 

 

  . M      C     

  . M      G jd š 

Bc. Luk š M     

  . P     M        

Bc. V  d mí  O    d 

  . M  úš P        

  . T m š  ý     

 

 

 

 

Tím (č. 12): C    C   C d  

Predmet: Tím  ý p  j    I 

R č í : 1. 

A  d m   ý    : 2014/2015 

V dú   p    : I g. L   š T    ý  



 2 

Obsah 

1 Úvod ................................................................................................................................................... 7 

2 Role členov tímu ............................................................................................................................ 8 

2.1 Manažérske úlohy ..............................................................................................................................8 

2.2 Aplikácia manažérskych úloh ........................................................................................................8 

2.2.1 Manažment verziovania ................................................................................................................................... 8 

2.2.2 Manažment kvality ............................................................................................................................................. 8 

2.2.3 Manažment integrácie projektu ................................................................................................................... 9 

2.2.4 Manažment dokumentovania ........................................................................................................................ 9 

2.2.5 Manažment testovania ...................................................................................................................................... 9 

2.2.6 Manažment komunikácie ............................................................................................................................. 10 

2.2.7 Manažment rizík ............................................................................................................................................... 11 

2.3 Podiel členov na dokumentácií ................................................................................................... 11 

3 Sumarizácia šprintov ................................................................................................................ 12 

3.1 Prvý špint ........................................................................................................................................... 12 

3.2 Druhý šprint ...................................................................................................................................... 12 

3.3 Tretí šprint ........................................................................................................................................ 12 

4 Používané metodiky .................................................................................................................. 13 

4.1 Metodika testovania ....................................................................................................................... 13 

4.2 Metodika evidencie úloh ............................................................................................................... 13 

4.3 Metodika verziovania .................................................................................................................... 13 

4.4 Metodika dokumentovania .......................................................................................................... 14 

4.5 Metodika revízie kodu ................................................................................................................... 14 

4.6 Metodika komunikácie .................................................................................................................. 14 

4.7 Metodika dokumentovania kódu ............................................................................................... 14 

5 Globálna retrospektívna .......................................................................................................... 15 

A Zoznam kompetencií tímu .................................................................................................... A-1 

B Metodiky ..................................................................................................................................... B-1 

B.1 Komentovanie zdrojového kódu .............................................................................................. B-1 

B.1.1 Povolenie komentárov slúžiacich na dokumentáciu .................................................................... B-1 



 3 

B.1.2 Všeobecné pokyny k písaniu komentárov ......................................................................................... B-1 

B.1.3 Komentovanie v Ruby .................................................................................................................................. B-2 

B.1.4 Komentovanie tried ...................................................................................................................................... B-2 

B.1.5 Komentovanie metód ................................................................................................................................... B-2 

B.1.6 Odstránenie komentáru z dokumentácie ........................................................................................... B-3 

B.1.7 Komentovanie premenných ...................................................................................................................... B-3 

B.1.8 Ostatné typy komentárov ........................................................................................................................... B-4 

B.1.9 “TODO” komentáre ........................................................................................................................................ B-4 

B.1.10 “FIXME” komentáre .................................................................................................................................... B-4 

B.1.11 Vygenerovanie dokumentácie............................................................................................................... B-6 

B.2 Evidencia úloh v nástroji JIRA ................................................................................................... B-7 

B.2.1 Roly a zodpovednosti účastníkov ........................................................................................................... B-7 

B.2.2 Typy úloh ........................................................................................................................................................... B-7 

B.2.3 Pomenovanie úloh ......................................................................................................................................... B-8 

B.2.4 Vytvorenie úlohy typu Task ...................................................................................................................... B-8 

B.2.5 Vytvorenie úlohy typu Bug ........................................................................................................................ B-9 

B.2.6 Zmena názvu úlohy .....................................................................................................................................B-10 

B.2.7 Zmena popisu alebo akceptačných kritérií úlohy ........................................................................B-10 

B.2.8 Priradenie úlohy riešiteľovi / zmena riešiteľa ..............................................................................B-11 

B.2.9 Pridanie komentáru k úlohe ...................................................................................................................B-11 

B.3 Metodika testovania ................................................................................................................... B-13 

B.3.1 Vytvorenie nového testu ..........................................................................................................................B-13 

B.3.2 Vytvorenie nového testu typu Feature ..............................................................................................B-14 

B.3.3 Vytvorenie nového testu typu Feature s použitím Selenium ..................................................B-15 

B.3.4 Vytvorenie nového testu typu Model .................................................................................................B-16 

B.3.5 Manuálna kontrola testov ........................................................................................................................B-17 

B.4 Metodika – Code Review ........................................................................................................... B-19 

B.4.1 Súhrn rol a zodpovednosti účastníkov ..............................................................................................B-19 

B.4.2 Kedy sa vykonáva prehliadka kódu.....................................................................................................B-20 

B.4.3 Kto vykonáva prehliadku kódu .............................................................................................................B-20 

B.4.4 Náhľad metodiky ..........................................................................................................................................B-20 

B.4.5 Postup metodiky ...........................................................................................................................................B-20 

B.4.6 Ďoplňujúce informácie a požiadavky .................................................................................................B-22 



 4 

B.5 Metodika verziovania v Git a RubyMine............................................................................... B-23 

B.5.1 Vytvorenie nového lokálneho projektu .............................................................................................B-23 

B.5.2 Aktualizácia pracovnej kópie súborov ...............................................................................................B-24 

B.5.3 Commitovanie ................................................................................................................................................B-24 

B.5.4 Aktualizácia vetvy vzdialeného repozitára ......................................................................................B-26 

B.5.5 Správa vetiev ..................................................................................................................................................B-27 

B.5.6 Vytváranie releasu .......................................................................................................................................B-28 

B.5.7 Features vetvy ...............................................................................................................................................B-29 

B.5.8 Zmena pracovnej vetvy .............................................................................................................................B-29 

B.5.9 Vytvorenie novej vetvy ..............................................................................................................................B-29 

B.5.10 Mergovanie vetiev .....................................................................................................................................B-30 

B.5.11 Tagovanie commitov ...............................................................................................................................B-30 

B.6 Metodika komunikácie .............................................................................................................. B-31 

B.6.1 Kompetencie členov tímu.........................................................................................................................B-31 

B.6.2 Interná tímová komunikácia - nástroj HipChat .............................................................................B-31 

B.6.3 Miestnosti ........................................................................................................................................................B-31 

B.6.4 Špeciálna interná tímová komunikácia - nástroj Google Hangouts .....................................B-32 

B.6.5 Webové sídlo tímu .......................................................................................................................................B-32 

B.6.6 Komunikácia o úlohách .............................................................................................................................B-33 

B.6.7 Zdieľanie súborov - Google Drive.........................................................................................................B-33 

B.7 Metodika dokumentovania inžinierskeho diela ............................................................... B-34 

B.7.1 Identifikácia rolí............................................................................................................................................B-34 

B.7.2 Dostupnosť dokumentácie ......................................................................................................................B-34 

B.7.3 Dokumentovanie ..........................................................................................................................................B-34 

B.7.4 Proces editovania .........................................................................................................................................B-35 

B.7.5 Proces finalizácie ..........................................................................................................................................B-37 

B.7.6 Pravidlá formátovania výsledného dokumentu ............................................................................B-38 

C Zápisnice zo stretnutí............................................................................................................... C-1 

6 Zápis 1. stretnutia ..................................................................... Error! Bookmark not defined. 

6.1 FOTKY ZO STRETKA........................................................................ Error! Bookmark not defined. 

7 ............................................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8 Riešenia z 1. stretka ................................................................. Error! Bookmark not defined. 



 5 

8.1 Názov tímu (nápady) ...................................................................... Error! Bookmark not defined. 

8.2 Logo teamu (návrhy) ...................................................................... Error! Bookmark not defined. 

8.2.1 Nápad 1 ...................................................................................................Error! Bookmark not defined. 

8.3 Plagát .................................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.3.1 Napad 1 ...................................................................................................Error! Bookmark not defined. 

8.4 Náčrt layoutu aplikácie.................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.5 Farebne rozlozenie stranky ......................................................... Error! Bookmark not defined. 

8.6 Životný cyklus “udalosti” .............................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.7 UCTY / DOCASNE UCTY .................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.8 ZODPOVEDANIE OTAZOK.............................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.9 PRE KOHO? ........................................................................................ Error! Bookmark not defined. 

8.10 PRECO? ............................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.11 VLASTNOSTI? ................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.12 CIEL? ................................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.13 AKE EVENTY? ................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

8.14 TECHNOLOGIE! .............................................................................. Error! Bookmark not defined. 

9 Zápisnica stretnutia č. 1 .......................................................................................................... C-1 

9.1 .................................................................................................................................................................. C-1 

9.2 .................................................................................................................................................................. C-2 

9.3 Osnova na stretnutie ..................................................................................................................... C-2 

9.4 Priebeh stretnutia .......................................................................................................................... C-3 

10 Zápisnica stretnutia č. 2........................................................................................................ C-4 

10.1 ................................................................................................................................................................ C-5 

10.2 Osnova na stretnutie ................................................................................................................... C-5 

10.3 ................................................................................................................................................................ C-6 

10.4 Priebeh stretnutia ....................................................................................................................... C-6 

11 Zápisnica stretnutia č. 3........................................................................................................ C-8 

11.1 ................................................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

11.2 ................................................................................................................................................................ C-9 

11.3 Osnova na stretnutie ................................................................................................................... C-9 

11.4 ............................................................................................................................................................. C-10 

11.5 Priebeh stretnutia .................................................................................................................... C-10 



 6 

12 Zápisnica stretnutia č. 4..................................................................................................... C-11 

12.1 ................................................................................................................. Error! Bookmark not defined. 

12.2 ............................................................................................................................................................. C-11 

12.3 Osnova na stretnutie ................................................................................................................ C-11 

12.4 Priebeh stretnutia .................................................................................................................... C-13 

13 ........................................................................................................................................................ C-13 

14 ........................................................................................................................................................ C-14 

15 Zápisnica stretnutia č. 5..................................................................................................... C-14 

15.1 ............................................................................................................................................................. C-14 

15.2 ............................................................................................................................................................. C-15 

15.3 Osnova na stretnutie ................................................................................................................ C-15 

15.4 Priebeh stretnutia .................................................................................................................... C-16 

16 Zápisnica stretnutia č. 6..................................................................................................... C-17 

16.1 ............................................................................................................................................................. C-17 

16.2 ............................................................................................................................................................. C-18 

16.3 Osnova na stretnutie ................................................................................................................ C-18 

16.4 Priebeh stretnutia .................................................................................................................... C-19 

D Exporty evidencie úloh .......................................................................................................... D-1 

D.1 Prvý šprint ...................................................................................................................................... D-1 

D.2 Druhý šprint ................................................................................................................................... D-2 

D.3 Tretí šprint ...................................................................................................................................... D-3 

 

  



 7 

1 Úvod 

T     d   m     b    j  p d  b ú d   m             d      ím  é   p  j    . Tím 

p d    jú           m   p  j     j     ž  ý       dm    š  d                    C    C   C d . 

C  ľ m   š   p  j     j   y     ť w b  ú    žb ,       p  ží    ľ m  m ž í č  

  jj d  d   š   p                  í    p m          í      g  f   é   p  ží    ľ  é   

rozhrania   b              g        . P                     b d    ľm  f  x b   é. Z    d   ľ 

 d       môž  d f     ť m           mí            ,  y     ť               m           mí     b  

j d  d           p     ý  ,  by         č   y    j   m. T  mí   d       môž  byť      é  y 

č      b  č    ý ú   .   m    jm  ť   j   j m ž   ť          ť         m     č     mí   , 

p  č m b d  j       d   ľ é        č           

D                p            b      mp       m  č        š    ím        p  d    ým  

m   žé   ym  ú    mi. 

Š        p       b    j  m   d  y p  ží   é      d  í  ím  é   p  j    . K žd  m   d        í 

j d   p d  p     . Ob    m   j     p    y  ú      d jú   m   d  y: m   d              , 

m   d       d      ú   , m   d               , m   d    d   m         , m   d       í    

 ód , m   d      m        , m   d    pí       ód  

P í    m  d   m             d      ú   p           š   ý           í,     é  p   jú     p   b   

             m  p í  m ý   č       ím ,    ž  j j d      é m   d  y    ý   py         j  JIRA.  
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2 Role členov tímu 

2.1 Manažérske úlohy 

R  d       m   žé   y   ú        š m  ím  j       d   é : 

 M  úš P        - m   žé             , f    -end 

 M      G jd š  - m   žé        y 

 L   š M      - m   žé      g      p  j    ,  p    č ý        

 V  d mí  O    d - m   žé  d   m          

 M      C      - m   žé            , j d    p        

 P     M        - m   žé    m        ,  ím           , f    -end 

 T m š  ý      - m   žé     í ,   p       

 

2.2 Aplikácia manažérskych úloh 

2.2.1 Manažment verziovania 

P    p          í  ód    š   p  j     p  ží  m  d     b     ý          í  y  ém G  . N  

w b   j    žb  b  b       m         d      d     ý   p      ,         m  d ž    m           š j 

w b   j  p               č ý   g      ý          . V  úč        p   p č    č  m  ý  j  

použí  m  j d   development      ,   ď  ší   f           y   m   y     ť ď  š       y, 

staging a release. T       b d m  p dľ  p    by  y     ť    . features     y p     úš     

   ý          óg í č  p  b d               y   č   í  y  ém . A         j p   p   u s 

  p      m  p  ží  m      g      G     IDE R bym   ,     é    ím  p  ží  m .  P   

             m     šp   f        m   d               , p dľ       j p    p j m ,    p. p   

       ý   č            b d m  p    p   ť. T    m   d            d     p í     B.5. 

 

2.2.2 Manažment kvality 

V   m    ý  j  p  d     j  p    b é   b  p č ť                 ý   d é   p  d    ,      j j    

j d      ý   č   í, p č   j     ý  j . J      é,  by j d      é ú   y b     y       é    y      
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m            y  d   č      p            ,  by          b  p č   , ž       dy              š   

úp   y      j úd žb  b dú m   m    . P  d   ,     ý  y íj m      j             ý. Ex    jú   

   š      š        ú   ľm  p p      . J     m ž   p       dô  d        d      č  j       y. 

P     j  p    b é,  by   š p  d     b       y    j ú     ,  by  m         d  d      š    

p         y         í   . K ďž    m   ý p  d    b d   y      ý p    p  ,   j d      é 

moduly   b dú  ždy   mp    é, j  p    b é d     d  ť            d d     j            d  

j d      ý   č   í. 

 

2.2.3 Manažment integrácie projektu 

N   ý  j  p  d        p d  ľ jú       í d     p   ,     í p    jú       j          y       j   . 

Vý   py     p            d   jú p m     y  ém  G  . P     b  p č             j        

p  d     d    p  j             , b ží                p ,     ý p    d       ždý   5 m  ú  

         j         p  d               .     p   ť   j    j   š          p  d       g     p        

pre deve  pm     j              . Z     ň,    j     p    b é,   š    j  d p ň jú   g m    

 y       úp   y   d   b   . 

 

2.2.4 Manažment dokumentovania 

V   m    ím  é   p  j          jú  ô    d   m       . Ú      m   žm     d   m          

b      č ť       j , p m         ý      b dú d   m         y     ť          ť m     ,  d     

b dú d   m   y      d  ť. V       p    py,     é j  p    b é d d ž    ť p   pí   í 

d   m        b    j                ý   d   f  m  d   m       . P d  b ý p      pí      

d   m            ž        m  d     b    pí   ý   p í   š  j m   d   .  

 

2.2.5 Manažment testovania 

P    y íj  í   f  é      ím   m p  j     j  p    b é        ť     g      y íj  é     f é   

p č      é    ý  j      b  p č ť  by j d      é č   y   f  é    y íj  é  ô  ym   ý  j  m  

 p      f  g      p    y      í    ý        í. P     j     d é  y íj  ý   f  é  p    d     
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       ť    y     ť p    b é     y. Ú      m   žm                b      č ť    d é       j     

             č      dy    b d  p  m            ť. N       d      ý   m   žm   om testovania a 

p  d   d     ím m b          é                  j ,     é  ú  pí   é   p í      jú  j m   d      

                d  jú  j      p í     B.3. V tejto m   d     ú ď   j p pí   é  pô  by 

 y              d ý             d ý   p     š p  j   . O   m            p m           

 y      ý          p  b    jú     y     š m  ím   j   m   ým  č   m  -     m   p íp d  

      m . A     ždy p     žd j  p     j ú    ,       j  p           p      d  . Ď  š              

p  b      ždy  j p  d   ždým      m šp     ,   dy    p       j  m m                p        

(d m ),  d             j  č  d m   pĺň    ždú p ž d    ú f            . 

 

2.2.6 Manažment komunikácie 

     p    b é   b  p č ť,  by  š     č         ím    m          p m     j d    ý   

  m     č ý         j  . P      ý       m            d ý         j   b     ím  p  d  ž  ý   

     ľ          . P d   d  ím m   žm       m        ,     ý d     d       p    y p č   

  m     č ý           p    š   y         , b       ím          é      d jú     m     č é 

      j : 

 HipChat - š   d  d            x       m            ý       p   y   p    d ý   

                   ý   p  ží   ý         j   . M   žm      m         d     d     

d d ž     í p    d            ý     m   d             j      m  ň j     é  émy.  

 Google Hangouts -      y     d       y, b          m   žm     

 Jira -    d      ú   . V   m         j  j  p    b ý d  ľ d m   žm       m           d 

    b      p        d f      ý   ú   ,  by b     š   ým č    m      m   ľ é   j   é. 

 Google Drive -  d  ľ      úb    . M   žm      d f       p    d   p        ým   

ú  ž    m. 

 Webové sídlo tímu -  x        m        . M   žm             f  m  w b   j 

p            ím ,   d     d                  e obsahu webu. 
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2.2.7 Manažment rizík 

P č    ý  j  p  d           jú  ô             p     j       d    f              d    j   m d      

 ý  y   dô  ž  é. K ždé        m  d f      ú ú    ň         š ôd: 

● Ní  y -        j  m   m    ,      b   y    ž ť   ľ ú   m       j     y   š    , 

●     d ý -        j      d é, j  p    b é       š ť, 

● Vy   ý -        j   y   é, j  p    b é       mž       š ť. 

Z  d     jší p   b             p      í . N p í   d            m         m d   č   m   ím , č  

j   y   é       ,   ďž  p    p    y p    p  ý  j  j    m                 . T            m  

 y   š    p  ží ím       j  H pC   ,     ý j   p m    ý  yšš  . 

Ď  š                  p         í, ž  d  j      g      d   d  jú    E   m  . A      š           

p  b ém   m            p       b   č ý         j  , p    b ý   p    ý  j , ď  ší       j    

 d         b      y     d       y. T           j        ž  y   é,   ďž  by  ý        p y      

 ý     ť  ý  j  p  d    . 

 

2.3 Podiel členov na dokumentácií 

N    d jú     b ľ     b    j  p d  ľ č       ím  na tvorbe tohto dokumentu. 

Úvod Tomáš Sýkora 

Zoznam kompetencií Každý za seba 

Úlohy členov tímu Vladimír Osvald 

Manažment verziovania Matúš Pikuliak 

Manažment kvality Michal Gajdoš 

Manažment integrácie projektu Lukáš Masár 

Manažment dokumentovania Vladimír Osvald 

Manažment testovania Michal Cihák 

Manažment komunikácie Pavol Michálek 
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Manažment rizík Tomáš Sýkora 

Metodika testovania Michal Cihák 

Metodika evidencie úloh Tomáš Sýkora 

Metodika verziovania Matúš Pikuliak 

Metodika dokumentovania Vladimír Osvald 

Metodika revízie kódu Lukáš Masár 

Metodika komunikácie Pavol Michálek 

Metodika písania kódu Michal Gajdoš 

Tabuľka 1. Podieľ č         d   m      í 

 

3 Sumarizácia šprintov 

V kapitole sa nach d  jú   m         šp      . 

3.1 Prvý špint 

N        m           ú    p          d   b    ý m d      y         m  j d    p       . 

J d      é ú   y  yp       é     m   šp      j  m ž é   d  ť   p í     D.1. 

 

3.2 Druhý šprint 

Vy         m  p  ú        g  f   é   p  ž     ľ  é            . J d      é ú   y  yp       é 

    m   šp      j  m ž é   d  ť   p í     D.2. 

 

3.3 Tretí šprint 

V šp           mp           d   m   y p    b é p   p  ý         ý b d. J d      é ú   y 

 yp       é     m   šp      j  m ž é   d  ť   p í     D.3. 
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4 Používané metodiky 

V   j   č     d   m            č   p pí   é j d      é m   d  y,     ým       š  ím    d : 

 Metodika testovania 

 M   d       d      ú    

 Metodika verziovaniatreba 

 Metodika dokumentovania 

 M   d       í      d  

 M   d      m         

 M   d    pí       ód  

 

4.1 Metodika testovania 

M   d      č j                   j ,     é    p  ží  jú     m     š   p  j    . Ď   j  b    j  

p pí   é  pô  by  y              d ý             d ý   p     š p  j   . 

K mp      m   d    j  p    ž      p í     Xy  

 

4.2 Metodika evidencie úloh 

M   d    d f   j  p       ú    m          j  JIRA,   é  ypy ú    p  ží  m ,     ý  yp a kedy 

p  ž j m    p    p p    y      í ú   y. 

K mp      m   d    j  p    ž      p í     Xy  

 

4.3 Metodika verziovania 

M   d    p j d       p         p            í  ód     úb      š  b     p    y íj  í 

 mp  m          š   p  j    . P     y   úž   p  g  m     m p   pí   í  ód    j    

 y                m    ím . 
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K mp      m   d    j  p    ž      p í     Xy 

 

4.4 Metodika dokumentovania 

M   d     b    j  p      é p     y   p    py p    b é p   pí   í d   m          

  ž        m  d     p m           j   W      M      f  W  d. Ob    j  p  y y p    d         

f           d   m    . 

K mp      m   d    j  p    ž      p í     Xy  

 

4.5 Metodika revízie kodu 

Úč   m   j   m   d  y j         ť p    p,     ý d   ž      y  ť   yby    ód  p  d  ým,        

d     ú   p  ží    ľ   . J          d   č     ť  y            úč   m   b  p č           y 

 ód . J j     db     môž      ť    by  č     ýš  ým      d m   ď  ší      p    p  j    . 

K mp      m   d    j  p    ž      p í     Xy  

 

4.6 Metodika komunikácie 

M   d      m            ím  p p    p    py p  ží   é p      d  í   š   p  j    . Ď   j 

d f   j  p  ž  é       j     pô  b     p  ž            é  y   p íp d   . 

K mp      m   d    j  p    ž      p í   e Xy  

 

4.7 Metodika dokumentovania kódu 

T    m   d     b    j  p    p    pô  b pí        m         d  j  é    ód ,     ý  j   m 

p      dí R byM   ,      j      d é  y         d   m        p m      p        Rd  . 

K mp      m   d    j  p    ž      p í     Xy 
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5 Globálna retrospektívna 

V   m     š   p  j           žím  p      ť č     f   í   jš  . A    ím  m   š               

p  d p    ýžd  m ,   p                 pš j m    š  p    py,  by      y           p      m   

znalostiam jednotlivcov a aby sme ako celok dosaho     č  m ž     j  pš    ý   d y. P  

  žd m šp      p     m m        p   í  . P             d            m  ý      p d         pš ť 

p íp d    d      ť   ľ é m  ž       d        . Aj   p       m  j        m ž   ť   š  p       

 ím   y      ť  f   í   jš    by   š   ý   d y b     š     pš  . 
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A Zoznam kompetencií tímu 

Michal Cihák  

               : m d   é w b  é        óg  , m b   é        óg   (ios), grafika  

Znalosti: Ruby (Ruby on Rails), HTML5, CSS3, Sass, JavaScript, D3.js, SOAP, w b  é    žby, 

OpenGL4.x  

                     : Vyp           P     R by    R     w b   j  p       ,  d    m  í     

b    é   ú            m            w b  ým     žb m         d                   ý     d   

            p      d č . T   b  w b           í         ú      í     j   ším  C    

       óg  m , jazykom Sass a JavaScriptom. 

Michal  a do   

               : m b   é        óg  ,  m          g     , w b  é        óg    

Znalosti: C#, Java, MySQL, PHP, HTML5, CSS3  

                     :            p    ,      j  ý   d  m j  p  g  m   j  y   C  (WPF 

Ap          MVVM), p  ží   ý d p    ým p d    m m     Bratislava. 

 uká  Masá   

               :  m          g     , d     b     é  y  émy, w b  é        óg  ,    ť  é 

   žby  

Znalosti: Erlang, Java, HTML, CSS, PHP, MySQL  

                     :            p    ,      j  ém   b   d     b     ý   m   p       b  

š          ý   w b  ý    p      í   j  y   E    g. M m        p    j m    p   č      

NA E     p  í    šp             p    d       ť  ý      ž  b. 

 avol Michálek  

               :               g     é w b  é  y  émy  

Znalosti: PHP, HTML5, C   , L   , J       p  (j    y), D .j ,  OA        óg  , Java,  

                     : 1.5      w b f      d d     p     b          y       p  j     

M            p   b     VÚ  (internet/mobile banking), 0.5 roku web developer (     py, 

b     d,  dm          ), b                   í    w b                 
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 ladimí   svald  

               : w b  é        ó g  , m b   é        óg   (A d   d),  p        p   M  

Windows  

Znalosti: HTML5, CSS3, PHP, C++, C#, Java, MySQL  

D     jš     ú       : Vy              ľ ý   j d  d  ší   w b  ý          ,  yp          

b         j p       j  y   C ,  d    m p          jm    d   b     My  L, p  č m   m    š   

  m         m d          m          m, č  j   y ž   ľ é  j    w b  ý    y  ém      p   

m b   ý          óg    . 

Mat    ikuliak  

               : w b  é        óg  ,  m          g       

Znalosti: PHP, CodeIgniter FW, HTML5, CSS3, LESS, JavaScript, MySQL  

                     : M m   ú                ím w b  ý             d MVC f  m w    m 

C d Ig     ,     é  p čí         mp     m  p       í  d g  f   é         ,      mp  m        

 ž p      d              . V j  y   PHP   m p  g  m      j    j  b          p      ý  jú      

     č ých algoritmov. 

Tomá    ko a  

               : d   b    é        óg  , w b  é        óg  ,      , d     b     é  y  émy 

Znalosti: Java, MySQL, C, XML, UML, HTML, CSS  

                     : P         p        ím  ým p  j    m    p     yp   D  ML,  d    m 

 y        p                      ML d  g  m     ô     mp   b          ým  CA E       jm  

( ý   d    P). R č     ú     ť    p  í    IT   pp       d        j f  m          & Partners.  
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B Metodiky 

T    p í      b    j   yp       é m   d  y  d j d      ý   č       ím . 

 

B.1 Komentovanie zdrojového kódu 

Autor: Michal Gajdoš 

N    d jú   m         b    j  p    p    pô  b pí        m         d  j  é    ód ,    

 ý  j   m p      dí R byM   ,      j      d é vytvorenie  d   m        p m      p        

Rdoc. 

 

B.1.1 Povolenie komentárov slúžiacich na dokumentáciu 

P    p      f  g         m        j  p    b é p     ť d   m    č é   m         š      ím 

p  íč   “Insert documentation comment stub”. K p  íč      m ž   d    ť p m     

“File”>”Settings”>”Editor”>”Smart Keys”,   č     “Enter”. 

 

B.1.2 Všeobecné pokyny k písaniu komentárov 

P     m       í  ód  j  p    b é d d ž    ť      d   é  š  b   é     dy: 

   m        ú pí   é     g     m j  y  , 

   m        ú     č é    ý   ž é 

 p  ží  ť   m              m       ,  d   ú p    b é,  by      b         p   ľ d      

 ód . 

K m       j      é p  ž ť      m            žd j: 

 triedy, 

 m  ódy   j j     p ý   p   m     , 

    ž   jš j p íp d     j    j č      ód . 
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B.1.3 Komentovanie v Ruby 

Na komentovan    ód    R by    p  ží   j d     d            ,   čí  jú        m “#” a 

m d     . N     ý     p   m ž   p  ž ť         ú         Ctrl + “/”,          ý    d  ,   

     m         d         ,     čí       m     .  (K m      j      m     y     č  ý    konci 

     é         d  .)  

V p íp d , ž    m      p         dĺž   j d é      d  ,    p   í           d            ý   

   d    ,   č        ždé      d   j      č  ý “# ”. 

 

B.1.4 Komentovanie tried 

K žd      d   b    j    m     ,     ý d  ú m  ód   p   j . T  ý     m              d   

   p   í     čí      p   m    d        é   j m  ódy. 

 

B.1.5 Komentovanie metód 

R            š   y     dy,      j  š   y m  ódy  ú    d   é   m      m. T       m         

     d      p.    čí      d    yšš  ,     j     d  ,        m j  d    m  ód  d f        (   d  , 

       m    d    m  ód    čí  ). Z č     m    p   í   p     č  ť     m       j   p   m  ódy, 

     j   m      p    ú    (              d   p d   m      m). P d  ým    p   m         d   

p   d y za  m       ý    d   (   d    b    jú            “#”   medzeru      č     ).  

V p íp d , ž         m          d  jú     p é p  m   é f      ,  ú          d  é   m          

   d    , p  č m       p  m    j j     d  ý m d   d  m      m  “+”. T        d  ú 

p  m   ú       ň p  d   d        “*”   medzera (   ý      d          yg         j 

d   m      í       p   ž      čí       m      m ,      ý      ím       p  m    j).      

p  m   ý   j        ň    d  ý     m       ým    d  m,  b    jú  m “=== Parameters” 

(  úž      y           dp         j ú     ,   d   m      í).  
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P    ľ        m            d    j             d     m  ódy, j     d       p íp d ým  

p   m    m     p   í              m         m    j m  ódy. F  m      é       m       j  “# 

+return+”   popis náv atove  hodnoty. 

P í   d:  

 # === Parameters  

 # * +a+ - first number  

 # * +b+ - second number  

 #  

 # +return+ -sum of numbers 

 

B.1.6 Odstránenie komentáru z dokumentácie 

V p íp d , ž    m        m  byť  úč  ť   d   m       ,  b    j  šp            č    . T    

    č     p             ymb     “#--”   “#++”. Ob           p  y           m          d  ť 

     č         d  , p  č m     p   d   j        ž         é. “#--”    m  í    ód       d  ť 

 yšš  ,     “#++”. M d   d             č  é    d y, j  m ž é p  d ť ľ b   ľ ý p č      d    

  m       , p  č m      ,  ú p       m      j     b  d   m         g       é. 

P í   d:  

 # This method returns sum of two numbers.  

 #--  

 # This comment will not be in the documentation.  

 # And this one as well  

 #++  

 # Works only with numbers greater than 0 

 

B.1.7 Komentovanie premenných 

V p íp d , ž        d  j   m  ód       d   p  m    ,      j  ý   m    b        j    j j       

j   ý,      m            j   p  m    j      d        d  ,        m b    p  m     p  ý      

   d   , p  č m   m      j     f  m    “# ”   p p   p  m    j. P    ľ by       d   m    d   
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     d             p  m   ý  ,     é j  p    b é   m      ť, p  d p p   m p  m    j j  

   d  ý j j      ,   j d      é p  m   é   p p  m   ú  d   b   dd    é č      .  

 

B.1.8 Ostatné typy komentárov 

V p íp d  p    by j      é,  by       p  ž   šp   f   é  ypy   m       : 

 “TODO”, 

 “FIXME”. 

T       m        ú  ý  j  ým p      dím R byM     mp        p dp      é. Imp        j  

      ž p dp    pí       ľúč  ý        b       íš       ľ ý     m  ý   pí m  . 

 

B.1.9 “TODO” komentáre 

V p íp d , ž        p   pí   í  ód     mp  m    j     ú p ž d    ú    p   í   p    b ú 

f            , p íp d          ý               í  ú        č   ť, m         ód ,        é    b  

funkcio       d p   ť j  p    b é     č ť. N      č       ýb jú  j č     p  ž j    m       yp  

“TODO”. K m        čí        m “#”,        ým      d j  medzera    ľúč  é       

“TODO”. N    d j       y p p     ýb jú  j f           y,     ú j  p    b é d   b ť. 

P í lad:  

 # TODO: implement date check (starting_time<ending_time?) 

 

B.1.10 “FIXME” komentáre 

V p íp d , ž        p   pí   í  ód      í, ž  p  g  m   f  g j  d      č  , p íp d          ý   

            í  ú        č   ť, m         ód ,         m j  p    b é  y    ť  m  y j  p    b é 

    č ť. N      č       ýb jú  j č     p  ž j    m       yp  “FIXME”. K m        čí   

     m “ ”,        ým      d j  m d        ľúč  é       “FIXME”. Nasleduje samotný 

stručný popis chyby prípadne udalosti, pri ktorej chyba nastala. 
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Príklad:  

  # FIXME: fails if starting_date is 29th October 
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B.1.11 Vygenerovanie dokumentácie 

D   m           g     j  p m      p        RDoc. 

  edpoklady na vygene ovanie dokumentácie 

Na vygenerovanie dokumentácie je potrebný nainštalovaný RDoc gem. Tento je možné 

nainštalovať pomocou príkazu “gem install rdoc”, ktorý možno zadať do konzoly vo 

vývojovom prostredí RubyMine. 

 ygene ovanie dokumentácie 

Samotné vygenerovanie dokumentácie sa uskutočňuje pomocou príkazu “rdoc”. Tento v 

adresári projektu vygeneruje požadovanú dokumentáciu. Dokumentáciu je možné zobraziť 

vo webovom prehliadači otvorením súboru .\doc\index.html. 
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B.2 Evidencia úloh v nástroji JIRA 

A    : T m š  ý     

T    č  ť d f   j  p       ú    m          j  JIRA,   é  ypy ú    p  ží  m ,     ý  yp   kedy 

p  ž j m    p    p p    y      í ú   y. P    š   y ú   y j  p    b é byť p        ý p m     

AIS loginu v       j  JIRA   byť    d m     j        . 

 

B.2.1 Roly a zodpovednosti účastníkov 

J d      é    y     dp   d      úč    í     ú    d  é   tab ľ   2.1. 

Rola Zodpovednosť 

V     í  p  d     

Zástupca zákazníka 

Schválenie zadania úlohy 

Schválenie vypracovania úlohy 

Schválenie prezentácie úlohy 

Scrum master Sledovanie stavu úloh v šprinte 

Report stavu úloh vlastníkovi 

R  š   ľ 

Riešenie priradenej úlohy 

Odovzdanie vypracovanej úlohy na 

testovanie 

Tester 

Testovanie vypracovanej úlohy 

Potvrdenie správnosti úlohy 

Vytvorenie úlohy typu Bug, ak boli 

zistené chyby vo vypracovaní 

Tabuľka 2.1 Roly a   dp   d      úč    í    

 

B.2.2 Typy úloh 

V   š m p  j     p  ží  m  d    ypy ú      to: 

 Task 

 Bug 
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B.2.3 Pomenovanie úloh 

N     ú   y p           p č    č é     g           č é      ý   ž é        . T gy  ú        é 

v       ý             . P  ží  m    žš      d  é   gy: 

 [V] – V  w, ú      ý  jú      zobrazenia na klientovi, 

 [C] – C         , ú      ý  jú               j č     p  d    , 

 [C/V] – K mp  x   ú    ,           ň j  p      j             j,  j             j č     

produktu, 

 [B] –   g,   úž      d    f         yby   ú    , 

 [?] – Vý   m   ú    ,   úž     p    úm           j      b         óg í, č   ú    d é    

p  ž         ý  j  p  d    , 

 [!] – Dô  ž    ú    ,   p í   d  d   d     č     p  d    , d   m       . 

P   m  ú p m      ý       g   p m      é      é    ú   y. P í   dy p m         ú   : 

 Pre    w,           ,   mp  x ú,  ý   m ú   dô  ž  ú ú     j  f  m               ý – 

“[T g] (    č ý       ú   y)” 

 P   b g           íš  – “[ ] F x b g    (      pô  d  j ú   y)”. 

 

B.2.4 Vytvorenie úlohy typu Task 

T      yp p  ží  m     dy,     m     d   d      j d      ý   ú      ,     é     m    b ť   

ď  š m šp     . Vy      é ú   y  dú d  b     g . Pre vytvorenie postupujeme nasledovne: 

1. K    úť       č d   C              j   š  ,  

A       í   :     č ť          , 

2. Z    ť p  j    C    M , 

3. Issue  yp  j      m   p ípade Task, 

4. D  p  íč     mm  y  pí  ť     č ý    ý   ž ý       ú   y p dľ      d     d  é   

v 2.  P m         ú   , 

5. P            d   m , 

6. Due d    p  m         d   ť, p dľ  p    by    ž ť, 



 B-9 

7. A   g           ť          g  d,    j          é      

8. D  p ľ  D     p      pí  ť p d  b ý p p   ú   y       p  č é     é   , 

9.      é  d  dy    ypĺň ť, 

10. P   p  íč   A     m         úť    C      F         čí  ť          ý d   m   ,  b     , 

11. L b       ypĺň ť, 

12. D  p  íč            ž ť  d  d,     ý b    d  d   ý            í č   m   ím , 

13. P   ž y P      D   , D  T m , Ep   L       p        ypĺň ť, 

14. K    úť       č d   C     .  

A       í   : Z  š ť        ím    C     . 

 

B.2.5 Vytvorenie úlohy typu Bug 

P  ží  m     dy,   ď          š    p           í   yb    ú    . P    y            é      yp  

ú   y j  p    p      d   ý: 

1. K    úť       č d   C              j   š  ,   

A       í   :     č ť          , 

2. Z    ť p  j    C    M , 

3. Issue  yp  j      m   p íp d    g, 

4. D  p  íč     mm  y  pí  ť     č ý    ý   ž ý       ú   y p dľ      d     d  é   

v 2.  P m         ú    p    yp ú   y   g, 

5. P            d   m , 

6. Due d    p  m         d   ť, p dľ  p    by    ž ť, 

7. A   g           ť       š   ľ  pô  d  j ú   y, 

8. D  p ľ  D     p      pí  ť p d  b ý p p     yby       p  č é     é   , 

9.      é  d  dy    ypĺň ť, 

10. P   p  íč   A     m         úť    C      F         čí  ť          ý d   m   ,  b     , 

11. P   ž y L b   ,      , P      D   , D  T m , Ep   L       p        ypĺň ť, 

12. K    úť       č d   C     .  

A       í   : Z  š ť        ím    C     . 
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B.2.6 Zmena názvu úlohy 

Zm          ú   y môž  byť    d   p     úp   m,   p     m   d  í ú   y    b   j p   

preklepe. 

1. K    úť    Ag    >     m b   d, 

2. V   b     í šp           ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p         í       y 

2)  

A       í   : V   b     í b     g       ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p  

       í       y 1) 

3. N  p    m b         b   í panel, ktorý  b    j      bú y ú   y,         úť          

ú   y,  

A       í   :     č ť           >      úť d  p  íč      p   ž     mm  y, 

4. Uprav ť  x    jú            p ž d    ý      , 

5.     č ť         E     p   p    d      m  y      .  

A       í   :     č ť         E   p      š      m  y      . 

 

B.2.7 Zmena popisu alebo akceptačných kritérií úlohy 

Postup pre zmeny v popise alebo v     p  č ý       é      ú   y    p  ž j     dy,   ď   b   

d      č   p pí   ý p  b ém,    b  d š     (d   d   ým ) m   m       p  č ý       é     . 

1. K    úť    Ag    >     m b   d, 

2. V   b     í šp           ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p         í       y 

2)  

A       í   : V   b     í b     g       ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p  

       í       y 1) 

3. N  p    m b         b   í panel, ktorý  b    j      bú y ú   y,         úť d  p ľ  p d 

Description,  

A       í   :     č ť           >      úť d  p ľ  pod Description, 

4.  p    ť    p ž d    ý  b   , 

5.     č ť         E     p   potvrdenie zmien.  

A       í   :     č ť         E   p      š      m   . 



 B-11 

B.2.8 Priradenie úlohy riešiteľovi / zmena riešiteľa 

R  š   ľ j      č     ím ,     í    š       é    ú    . P   p    d     ú   y p    p j m  

nasledovne: 

1. K    úť    Ag    >     m b   d, 

2. V   b     í šp           ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p         í       y 

2)  

A       í   : V   b     í b     g       ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p  

kl     í       y 1) 

3. Na pravom boku sa zobrazí p    , ktorý  b    j      bú y ú   y,         úť    ikonu 

troch bodiek v pravom hornom rohu panelu > Assign, 

4. Z  p   ž    A   g     yb  ť    š   ľ ,  

A       í   : K    úť    A   g     m , 

5. P    d ť        ím    A sign.  

A       í   : Z  š ť        ím    C     . 

T     p    p j  f   č ý  j p    m       š   ľ . 

 

B.2.9 Pridanie komentáru k úlohe 

A  b    ú      y   š   ,        p  d    m      d    é   b d  j  ú      y   š      č       

   í     ód  (M   d       í     ód   d     g    . L   š  M     ). P     í  í  ód        ž p  d  

  m        m ž  j  x    jú  j   yb   d        ž p  d   d    d  p   ž y Issue Links    ú     

   š      ú     yb . P  d         m           p   í      d    : 

1. K    úť    Ag    >     m b   d, 

2. V   b     í šp           ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p         í       y 

2)  

A       í   : V   b     í b     g       ť p ž d    ú ú     (Z b                 é p  

       í       y 1) 
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3. Na pravom boku sa zobrazí p    , ktorý  b    j      bú y ú   y,         úť       č d   

Comment,  

A       í   :     č ť         m, 

4. V  ž ť   x    m      , 

5. P    d ť        ím    Add.  

A       í   : P    d ť     č  ím       y E    .  

A       í   : Z  š ť     č  ím       y E  . 
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B.3 Metodika testovania 

T       ť       b    procesmi  y                  p   b   m           . 

P  j           ím  j   y íj  ý   j  y   Ruby p d   m  m Ruby on Rails. N       d       b    

      é                        j : 

 RSpec - T       í       j p   j  y    by,     ý   b  p čí   pš   č     ľ   ť p   č         

ľ   é p     m          č  d  ý           j . P     b    p  d       ý             j  p     

T   ::    ,     ý j   í    úč  ť   R by,        j      p   ľ d ý.  

DOC: http://relishapp.com/rspec/rspec-rails/v/3-1/doc 

 Capybara - T           j p m    p           í   m     ť                 č é   

použí    ľ     w b      p        .  

DOC: http://www.rubydoc.info/github/jnicklas/capybara/master 

 Selenium - T           j j  p    b ý               č      p       ,       p  b       

       , č ž   š   y  m  y,     é       ú p m     J       p  , č  C  .  

DOC:  http://www.rubydoc.info/github/jnicklas/capybara/master/Capybara/Selenium 

 Shoulda -  ľ  č j               d m d  m ,   ť  m  m d     m        d    m . 

DOC: http://thoughtbot.github.io/shoulda-matchers/v2.7.0/ 

 

B.3.1 Vytvorenie nového testu 

T     p       š  b      p   j   y                 é    ľ     yp . H    é  ypy,     é  y ží   

      p  j    b dú p pí   é ď   j. 

1. Vy          úb      / p  /TYPE/FOLDER/NAME_ p  . b  

- TYPE -   ý  yp        y     m   

- FOLDER -   p íp d  f              y     m   j p   č    ,         .  

- NAME -                 íš   ždy p dľ   yp        ( p      é     ô )  

P í   d     y: /spec/features/events/edit_event_spec.rb 

2. V  ž     require ‘rails_helper’ d  p  é      d  . 
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B.3.2  Vytvorenie nového testu typu Feature 

T      yp           y     ,   ď j  p    b é  y     ť  y    ú   ň  ý        b dň jú   

p  ží    ľ ,     ý p     d          p        . T  ý          b  p č j , ž  j d      é č       

  mp     y  p         p       p    f  g jú. 

T     p      p  ž j m   ždy,   ď d p  ím  d   p        f            ,       j        č    ľ   

  p  ľ d  p  ží    ľ    p  p j   š   y      y  p        (MVC). 

1. Vy          úb    p dľ   . .1. v /spec/features/FOLDER/METHOD_spec.rb   

- FOLDER -   dp   d    m ,   d     ým m d   m (m  ž é čí   )               

 y      ,    p.        ém             ,     ý  p         d  ý model, test patrí  

- METHOD -      é    m  ód               

2. P    y      í          p  ží  jú p  m     f      ,     é p   y  j     ž     C pyb    

3. Do describe sa vpisuj   ždy     g  č         f                     j   

P í   d: d     b  ‘Creating events’ 

4. P    y      í           č      p   jú č      ód  -   m    j  p    b é     y  úť         

 y     ť p m   é m  ódy 

5. Do it    píš      g  č          m   ľ ým  pô  b m č             ď      p  jd   

P í   d:    ‘displays an error when new event name has less than 3 characters’ 

6. P    ypĺň  í f    m    y      í  bj         p  ží  jú     y          é   d  ém  

 bj       p    ú   jú         bú   . T  .   p  ží  jú        y  yp  ‘L   m Ip  m’, 

    d é   ť           ,     ž  d       y     f  m jú       m,   č m  p í      jú. 

Vý  m     ú     y   ď      j m    p í   d     d       j  p    b é p  ž ť šp   f   é 

    y.  

P í   d: E    .      (  m : “My         m ”, d     p    : “My    g       de    p    ”) 

P í   d: E    . pd   (  m : “My   w         m ”, d     p    : “My   w    g   

            d     p    ”) 
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  íklad featu e testu: 

describe 'Editing events' do 
  let!(:event) { Event.create(name: "My name", description: “My long description.")} 
  def update_event(options={}) 
    event = options[:event] 
    event.reload 
    visit "/events/#{event.id}" 
    click_link "Edit" 
    fill_in "Name", with: options[:name] 
    fill_in "Description", with: options[:description] 
    click_button "Update Event" 
    event.reload 
  end 
  it 'should updates the event information with correct info' do 
    update_event event: event, name: "New name", 
                 description: "New long description" 
    expect(page).to have_content("Event was successfully updated") 
    expect(event.name).to eq("New name") 
    expect(event.description).to eq("New long description") 
  end 
  it 'displays error when the name is too short' do 
    update_event event: event, name: "xy" 
    name = event.name 
    event.reload 
    expect(event.name).to eq(name) 
    expect(page).to have_content("error") 
  end 
end 
 

 

 

B.3.3  Vytvorenie nového testu typu Feature s použitím Selenium 

Testovanie pomocou Selenium sa p  ží     ď           AJAX      m            b      j    

  m         m d         m    d             d j                (V  w    MVC).  

Tento proces použijeme vždy keď  sa doplní Javascriptová funkcionalita, ktorá sa má aktivovať  

na základe používateľovej interakcie. 

1. Vy          úb    p dľ   . .1. v /spec/features/FOLDER/METHOD_spec.rb  

- FOLDER -     m   p íp d    dp   d  J       p   ém   úb   ,   d     ým    test 

 y        

- METHOD -      é    m  ód     úb    

2. P   pí             p            é p    d     o v B.3.2. 
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3. P  ží             ód                       m     d č : 

  before(:all) do 
      Capybara.current_driver = :selenium 
   End 

4. N  d          : 

  after(:all) do 
      Capybara.use_default_driver 
   end 
 

 

 

  íklad featu e testu s použitím  elenium: 

describe “Event actions" do 
  before(:all) do 
    Capybara.current_driver = :selenium 
  end 
  it "pops up a confirm dialog when we click delete" do 
    page.click_link("Delete") 
    dialog = page.driver.browser.switch_to.alert 
    dialog.text.should == “Are you sure?" 
    dialog.dismiss 
  end 
  after(:all) do 
    Capybara.use_default_driver 
  end 
end 

 

 

 

B.3.4  Vytvorenie nového testu typu Model 

Tento typ testu sa p  ží  ,   ď j  p    b é  p    ť  í   ú   ň  é     y   d m d  m . A   

  p í   d                  č ý     ť     m d   m d  m ,                d   í   d  m d  m  

   b  č  m d  y      č     p       jú úd j    d   b   . 

Tento proces použijeme vždy keď  sa vykoná zmena v modeli, alebo medzi modelmi. Tzn. 

vytvoria sa nové asociačné vzť ahy, nové validačné pravidlá, nove atribúty modelu alebo sa 

čokoľvek z tohto zmení. 

1. Vy          úb    p dľ  2.1.   / p  /m d   /MODEL_ p  . b  

- MODEL -   d     ým m d   m             y      m  
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2. P    y      í          p  ží   p  m        ž     shoulda-matchers 

 

  íklad model testu: 

describe Participant do 
  it { should have_many(:time_votes) } 
  it { should have_many(:meeting_times).through(:time_votes) } 
  it { should accept_nested_attributes_for(:time_votes) } 
 end 

 

 

 

B.3.5  Manuálna kontrola testov 

T   y j  p    b é            ť p    žd j  m       ód ,             j  d    j   j f           y, 

    é     y         jú. T       p   y      í          b  p  j     m    j  p    b é aby tento test 

p  š   . T    j           ým   pô  bm : 

 p        j d  é        :   

 -           p   ým    č d  m    d  ý      -> ‘R    p  ’ (  R byM   )  

 - alebo cez terminal rspec /spec/features/edit_event_spec.rb 

 p           p  y          č  é    yp :  

 - rake spec:models 

 p         š   ý         :  

 - rake spec 

V p íp d , ž         ý        p  jd  j  p    b é  y    ť        é        d jú    :  

 -  p    ť  ód      by b         p ň  ý        p  š     

 -          ž          j           ý       j  p    b é  by b         p    ý ->  p    ť 

         b     úp     m   ť  

 -           by      p  š    ž  d    čš    m  y    b      j  j   é č  j              
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    d ý ->  y     ť ú     (M   d       d      ú            j  JIRA), alebo   

  d  m       ť         ým  č   m   ím  (M   d      m        ) 
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B.4 Metodika – Code Review 

Úč   m p      d y  ód  j      y  ť   yby    ód  p  d  ým,        d     ú   p  ží    ľ   . J  

        d   č     ť  y            úč   m   b  p č           y  ód . J j     db     môž  

    ť    by  č     ýš  ým      d m   ď  ší      p    p  j    .  

P   p      d    ód             j : 

 vizuálna kvalita kódu – f  m        ,   m           ód  

 logická kvalita kódu – č   ód   b  p č j  f            ,     ú m   mp  m      ť 

 

B.4.1 Súhrn rol a zodpovednosti účastníkov 

Rola Zoznam zodpovednosti 

P  g  m        pí       ód ,     ý    b d  

          ť 

  p í   p       ód    č  é   

na prehliadku cez internet 

 úp                é    ód , 

p dľ  p  p m     ,     é 

        p   p      d    ód  

I šp       p      d    ód  

  p        b  p   p  g  m      

   jd       ýb    ód  

      y    úp   y  ód  

          f   č      

          f  m     
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B.4.2 Kedy sa vykonáva prehliadka kódu 

K ď j   ód p  p     ý                     d     d  p  d  č é   p      d  , č ž    ď j  

         ý   f   č ý           m     j  p  g  m     ,     ý      pí   . P  g  m        dy 

p         j  ód    d     pm    b          p í   p í      ód              (  ď d   m    

“V           – Git a j        g        R bym   “). 

 

B.4.3 Kto vykonáva prehliadku kódu 

I ý č     ím ,             ý  ód   pí   . P      d     ždé    ód   y      jú m   m     d  j  

č         ím ,      b ď  p   č      b    m       .       ím ,     ý  y      p      d    ód  

 ú                 m      JIRE v      ,          d  é    ód   ý   (  ď. d   m    „M   d    

   d      ú oh v       j  JIRA“) .  

 

B.4.4 Náhľad metodiky 

Postup krokov: 

 p  g  m    /     píš   ód  mp  m    jú        é          

 p  g  m      p í   p í  ód              

    šp     /   y     p      d    ód  

       í         m p  p m     , p  b ém   p   d  ú p      d   

 p  g  m      y     p íp d é úp   y  ód  p    p       jd  ý     ýb,    p.  y        

p  p m     m   šp       

            ý  ód j          ý   p  p    ý p                    d       p  d  č  m 

p      dí 

  

B.4.5 Postup metodiky 

A) Napísať kód a požiadať o jeho prehliadku 

 p  g  m    /      yb          ,     ú       mp  m      ť 

 p  g  m      mp  m    j                  j  d  ú       
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   ď j   ód         f   č ý, p  g  m      ód  p í   p í                 d     pm    

        d     é     p        (  ď d   m    “V           – Git a j        g        

R bym   “) 

 p  g  m     p ž  d    p      d    ód  p m       m         d   j         JIRE, 

   b  p m      p   y   H pC   -e 

  

B) Prehliadka kódu a spätná väzba 

   šp     /  p     d    ód p í   p ý                 d   p     d     p  d    d ň   

  m      ,               m     é,      p   ú    b  

   m      ,  b    jú   p  p m    y    úp      ód  m      b      ť      č      

   č    “TODO” 

 “TODO” p  p m    y,     é m jú byť  p       é p  d         ím  ód , m     byť 

 pí   é d       m        ,     ý j  p   y    ý p  g  m        

   šp              j  f   č   ť,   d  č          ť,     ú  ód  mp  m    j ,    b    yb , 

    ú f x j , f  g j  

   šp              j , č  j   ód    d    d   m       ý      m       ý 

   šp              j , č   ód d d ž     f  m         

 

C)  p aviť ob avené chyby a dokončiť prehliadku 

 p  g  m    / ,     ý  ód   pí   ,  p   í  ód p dľ  p  p m     ,     é          p   

p      d    ód     p   í  š   y   yby,     é      š   

  p     í  ód  p í   p í                 d     pm            d     é     p          

p ž  d     p     ú p      d   

  y         p   j ,  ým  ód     j          ý   šp     m  (m   m     d  m ) b   

ď  ší   p  p m      

   ď j   ód         ý, môž  byť         ý p   p  d  č é p      d   
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B.4.6 Ďoplňujúce informácie a požiadavky 

  p      d    ód     m  í  y    ť p  d  ým         ód      j    p  d  č  m p      dí 

   p      d   ž  d     / í,      ód   pí    

  š     č         ím  by    m   m         m     úč     ť    p      d     j  é    ód  

  ód,     ý j  p  d   d  ý    p      d   m  í byť    d    d   m       ý   

   m       ý 

  ód     ý j  p  d   d  ý    p      d  , m  í d d ž    ť f  m            ú  d     

   ží   ým  p  g  m    ím           m  

    p  g  m     ž  d    p      d    ód ,     ý  p    j    j  ú   yb ,    b  p d  ž ť 

 ý   d y       ,     dô   , ž  j    yb   p       

 p  g  m     m  í p   y  úť      y  my   p  ý  p       , č   ód  mp  m    j  

  dp  úč       b ť p      d     j        400    d      ód    d  š    ódy    d   ť    

viac prehliadok 
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B.5 Metodika verziovania v Git a RubyMine 

   ť d   m     p j d       p         p            í  ód     úb      š  b     p    y íj  í 

 mp  m          š   p  j    . P     y   úž   p  g  m     m p   pí   í  ód    j    

 y                m    ím . 

N š  ím p  ží                í  y  ém G  . M m      d ý   d     ý   p      ,  d      ím 

 d ž      óp   p  j    . N š p  j     y íj m    jazyku Ruby na frameworku Ruby on Rails. 

K ďž    š  ím p  ží   IDE R bym   , j d      é     y  ú  pí   é p     p         p  g  m. 

P    č  ť       d   m    , M   žm         ovania Git v Rubymine, p j d        y ží   í 

      j  R bym    p   p         p      m . D     č  ť,  p           ,  p   j    š m d            

a p     y,     é  ú         y      ím,   g    ím           p             m  p č    ý  j    š   

projektu. 

 

B.5.1 Vytvorenie nového lokálneho projektu 

T     p          y      ,   ď       ý  j    y     ť      d     é     p              y     č ť 

   ň m p      ť. P  dp    d    , ž  m  p í   p d    š      p              b     . V  p č  m 

p íp d          j     dú      ím . 

1. VCS > Checkout from Version Control > Git 

2. D  p  é   p ľ     pí    ť .g    d             y p  j        b  b      ,   p : 

https://mpikuliak@bitbucket.org/ltursky/catchandmatch.git 

3. N       ť  d       d      ý               úb  y     p       . 

4. P    d ť   ľby    č d  m C    . 

5. Z d ť            úd j . 

6.  úb  y            d              p       . 

7. V p íp d             š           ý   g m   R bym     p    ň j       ú        č   ť. 

K      ím    p  ú   ú p p p  p   y   g my        š    jú. 

A       í   : Tools > Bundler > I              úť    I      .  

8. N      ť  úb   config/database.yml p dľ           b  b       

9. Vy     ť d   b   : 

Ctrl+Alt+R > db:create 

Ctrl+Alt+R > db:migrate 
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P    m   p    p  by m   byť  b      d     é     p           pí     ý d  ž  d  é   p   č     

a p  j    by m   byť         ý            p      . M    by byť         m ž é  p    ť             . 

B.5.2 Aktualizácia pracovnej kópie súborov 

T     p          y      ,   ď         d     é     p         ť   j  d                     

        úb    . T         bí      č        žd j p  g  m     j session,      j p  d  d       ím 

       j         p ť          . 

1. Vyb  ť  p           ,   ď. Zmena pracovnej vetvy. 

2. VCS > Update Project 

Alternatí   : Ctrl + T 

3. Vyb  ť Update type Merge. 

4. K    úť    OK. 

5. Z d ť            úd j . 

6. V p íp d     p      y    ť   p  ú     m        í m  g    d  úb  m , p       ý   

nastali konflikty. 

7. V p íp d             š           ý   g m   R bym     p   ň j      ú        č   ť. 

K      ím    p  ú   ú p p p  p        g my     š    jú 

A       í   : T     >    d    > I              úť    I      .  

8. Do datab  y               é m g     : 

Ctrl+Alt+R > db:migrate 

Pracovn   óp   by m    byť                 j  m ž é  p    ť             . 

B.5.3 Commitovanie 

T     p          y      ,   ď     y                ím          úb    . T         bí,   ď    

    čí p        j d  j m   j   g    j č      y  ém . 

V j d  m   mm            d  jú      úb  y  ý  jú       m  y j d  j m   j   g    j č     

 y  ém . D    mm         p     d jú d  b é  m  y   č   í,     é     mm   m p   m     ú isia. 

Tým   d  b ým  m   m     y        m      ý   mm  . D  j d é     mm     š   m ž   

    d ť         p d b ý   d  b ý    m   ,     é p   m     ú              ím  y  ém ,   p . 
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zmeny v  y   x . N   mm   jú           f g   č é  úb  y (  p . d  b   .ym ),     é by m     

    š ť p           ým d     p   m. 

O  p      úb    ,     é b dú   mm      é        m     y       R bym   . Vy        , 

m      , p   ú     , p  m         č  m d f        úb      ú   p      dí R bym    

    m     y      m      é. Zm  y m ž      d   ť       ž   C   g  . 

P    p   m   é     mm         j       d   ý: 

1. VCS > Commit changes / Ctrl + K 

2. V     m   úb      yb   ť,     é     m         mm   ú. 

3. Vyp   ť   mm    p    .  J j f  m   j   pí   ý   žš  . 

4. O     é p   ž y      ť     š      é 

5.  K    úť Commit. 

F  m     mm    p    j       d   ý: 

[<Issue ID>] <Issue Name> 

 

<subor 1> - <zmena v subore 1> 

<subor 2> - <zmena v subore 2> 

… 

<subor N> - <zmena v subore N> 

 

Issue ID a I     N m   ú j d   č ý  d    f         meno issue z p  j     é                  

v  y  ém  J    (  p . [CATCHME-2 ] Imp     D    ). K ždý   mm       ý   p     j d  j      . 

D  b ý   f       g,        ém       b d   y  b ť   m                J        čím  tagom [R]. 

Nasleduje opis zmien v j d      ý    úb     . Op    m       píš      g     m j  y     

m     m č    (  p .   m     g w       g d,   m     g w    mp  m    d). Op    m    by m   

    č  ,     úp      f  m   ť    m        d  ý    úb            m     cii. 
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P í   d   mm    p   y: 

[CATCHME-26] [C] Link Generation 

 

app/models/event.rb - Implemented token generator in Event model. This 

token is now used to generate URLs.  

app/controllers/events_controller.rb - Controllers refactored to find 

event objects by tokens and not by ids. 

 

 

B.5.4 Aktualizácia vetvy vzdialeného repozitára 

T     p          y      ,   ď                            úb              .  úb  y    

         jú            žd j p  g  m       j session. A        j      j   ď        čí p        

jednej   čš j č      y  ém    p   ú           ú. 

P  d                       jú           ž      : 

1. J   yb      p           ,          b d             ť, viď. Zmena pracovne vetvy. 

2.  ú         é           úb  y   d   j     y,   ď. A      z c   p  c       óp         v. 

3.  úb  y            b dú p      ť p  jdú  š   ým     í  ym      m     ým       m  

  m                  p  b          d    : 

1. VCS > Git > Push   

A       í   : C         f    K 

2. P  p      í  m        mm           úť P   . 

3. P   p  b ém      y               úb                            ší    úb  y             jú 

     d     é     p       ,   ď. A      z c   p  c       óp          . 

4. P          ,   d     ým  f  g j  C          I   g        (d     pm      p  d      ) 

     ť č                  pô  b      yb . V p íp d  ž      p    p   ť p dľ  p í   š ý   

procesov.  
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B.5.5 Správa vetiev 

P    ý  j  p  j        p  ží  jú          d é     y: 

 development -       ,          j p  b       žd d   ý  ý  j p  j    . Z   j       y ť   jú 

a d    j       y  d   d   jú  ód  ý  j    p   b ž  j p    . N d                 

 y       C          I   g         j  p í   p               .  

 

 staging –      ,           b    j   ždy p    yd  ím    é   p  d  č é          . T    

        úž      m       d              d     p             p    j  d  p           ľ é   

 ý   d     d   d    j f            . Ú      p          j         j  úp      ód  p   

potreby releasu a m         dby  čnej funkcionality. 

 

 release – vetva,        j         d  jú f   č é        p  d        d é p   p  d     . 

N d                  y       C          I   g         j  p í   p               . N d 

                 y       m   m m p    . V          d         j   vetve je 

p                       y        š   p  d    . P    ľ      d   d       , čí      ždé   

        j    j d     čš       čí    p  d   d  jú         čí       d        1. 

 

Obr. B.5.1 – M d            p    y      í         

O   m  ý                d ý               p  j          d  jú  j    . features     y,       ý   

    y íj jú    é č      y  ém , č        ý        úš jú    é        óg  . T         y  ú  d 

developmentu  dd    é    dy,   ď     í ž  by p       é  m  y    ód  m         š ť j    

š     ú     p          dš j  y    í           ,         j    p          y íj . 
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B.5.6 Vytváranie releasu 

T     p               čň j   ždy,   ď     ím   m         í p d        d       y     ť    ý 

        p   p    by d m  č      d     p  d    . N  mí   g     šp   f   j  f             d  é   

       ,  j      ť      p           ym features      m. N    m   mí   g  j   yb   ý č     ím , 

    ý   dp   d     m   žm                           p č    y                      . T     m  

             j     y  p            m   p      . 

1. Vetva development sa mergne do vetvy staging. 

2. T     m  g    í   mm         g j  čí   m p í   š  j       : staging v<číslo> 

napr.: staging v1 

Nad tým     mm   m   č ú      d   p      ť  š     d     p   ,     í  p    jú  ód    ,  by 

 y        šp   f         č   j            í.  P      ý č         d j  p   b    ý     m      je 

  f  m    ý   stave vetvy. Napokon p      ý č          í         ý   č       ím , č      č    

p                č  j             d  m p          . 

3. Vetva staging sa mergne do vetvy release. D      y    g  g    ď   j   p   p    . 

4. T     m  g    í   mm         g j  čí   m p í   š  j       : release v<číslo> 

napr.: release v1.00 

V správe k danému tagu treba v odrážkach spísať hlavné zmeny vo funkcionalite oproti 

predošlému releasu. 

N d  ým     mm   m  š   ď   j p  b          y č    ý  j,     ý m     úč    d  y  ť d  b é 

  yby. P      ý č      m      m   p íp d  p       ť   g   ť    é   mm  y p    č jú  m  

čí   m        ,   p .: release v1.01. D   p     ý       g      d        m  m      

p  ží    ľ  é    ľ d    . 

P      č  í  ý  j     p          y         p      ý č      m  g    ´ ú          p ť d  

d     pm   ,  by             p íp d    p   y b g     podobne. R    d        p    č    í č  

    č  í  ý  j                      d jú     ím   m mí   g . 
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B.5.7 Features vetvy 

F            y  y     jú d     p      ď    ú    ód     b ť  m  y,     é by m         š ť j    

š     ú   č  f   č   ť,   ď    ú  y  úš ť    ý p í   p č         óg  . P    y      í f       

    y  ý  j         d jú       p     : 

1. Vy     ť    ú         menom feature-<názov feature>, napr. feature-angular 

alebo feature-user_roles 

2. Prvému commitu nastaviť tag s menom opisujúcim názov danej feature. V popise tagu 

uviesť podrobný opis plánovaných zmien a dôvod prečo bolo potrebné vytvoriť novú vetvu. 

Vý  j    f             p  b     p d b          d     pm       ým    d    m, ž            y 

  m jú   d   b    p     ý p      C          I   g      . K    ľ    môž  m d f     ť 

a  p     ť  ód, č     ď   j      ť p dľ     ž    . P dľ  p    by m ž           f             

m  g   ť  p ť d  development vetvy. 

B.5.8 Zmena pracovnej vetvy 

Tento a      d   é  pí   é p dp  c  y    ž           p  ôc   p    y       í p  c     

 pí   ých  y    ,  ý    c ch    p  c            p    ý     p       . 

N             j     y      b    j   p     d             m    d          G  . O   m          

   p         í d  d    ť  j   ď  ším      m   p  j    . P                 m  í      d    : 

1. K    úť    Git okno v stavovom riadku 

2. K    úť          p ž d     j     y. 

3. Z    ť C       . 

4. V p íp d  p  b ém       y                   ť m ž      m               m  g úť 

 úb  y 

 

B.5.9 Vytvorenie novej vetvy 

1. K    úť    G                 m    d  . 

2. Z    ť m ž   ť N w       . 

3. Z d ť       b      . 

4. K    úť OK 
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B.5.10 Mergovanie vetiev 

1. Prepnúť    d      y, d       j     m  m  g   ť 

2. K    úť    G          stavovom riadku 

3. K    úť         ,     ú     m  d          j m  g   ť 

4. K     ť M  g  

 

B.5.11 Tagovanie commitov 

1. Okienko Changes v dolnom panely > Log 

2. K    úť     yb   ý   mm        pí    ť j        . 

3. VCS > Git > Tag files 

4. D            mm       pí  j          mm      p íp d       d j  . 

5. D          T g   m     ď     m   ý   g. 

6. D          M    g     ď   p íp d   ď  š     f  m       commite. 

7. Kliknite OK. 

  



 B-31 

B.6 Metodika komunikácie 

B.6.1 Kompetencie členov tímu 

Pomocou neskôr vymedzených komunikačných nástrojov sa členovia tímu CatsCanCode môžu 

okrem tímových stretnutí prednostne obrátiť s dotazmi na členov tímu: 

● Ing. Lukáš Turský - email: xtursky@gmail.com, tel.č.: 0918219725 

○ vlastník produktu, smerovanie vývoja,  

● Michal Cihák - mxcihak@gmail.com, tel.č.: 0918966744 

○ manažér testovania, jadro aplikácie,  

● Michal Gajdoš - michalgajdo@gmail.com, tel.č.: 0918922375 

○ manažér rizík 

● Lukáš Masár - lukas.masar@gmail.com, tel.č.: 0904111729 

○ aplikačný server, nasadzovanie nových verzií 

● Pavol Michálek - pali.michalek@gmail.com, tel.č.: 0902682727 

○ tímová stránka, front-end aplikácie 

● Vladimír Osvald - osvald.v@gmail.com 

○ dokumentácia,  

● Matúš Pikuliak - matus.pikuliak@gmail.com 

○ front-end aplikácie 

● Tomáš Sýkora - sykora.tomino@gmail.com, tel.č.: 0905384406 

○ zápisnice 

 

B.6.2 Interná tímová komunikácia - nástroj HipChat 

V prípade komunikácie v tíme a s vlastníkom produktu sa používa chatovací nástroj HipChat. Je 

nakonfigurovaný na konkrétne potreby tímu CatsCanCode. Každý člen tímu má v pracovnej 

dobe tento komunikačný nástroj zapnutý a v čo najkratšom čase reaguje na nové správy, ktoré 

sa ho týkajú. Je teda potrebné mať zapnuté notifikácie o nových správach. Preddefinované je 

nastavenie zasielania notifikačných emailov v čase, keď je člen offline.  

Internetová komunikácia členov tímu sa musí v čo najväčšej miere sústrediť v nástroji 

HipChat. Výnimkou je  

● nástroj Google Hangouts používaný na zdieľanie obrazovky a internetové 

(video)hovory, 

● nástroj Jira používaný na komunikáciu (komentovanie) spojenú s konkrétnymi úlohami 

(“task”) a chybami (“bug”). 

 

B.6.3 Miestnosti 

Na základnej obrazovke (Lobby) je zoznam miestností. Boli vytvorené na špecifické prípady 

komunikácie: 

● Team Page - slúži na informovanie ohľadom nových skutočností spojených s tvorbou, 

prevádzkou a aktualizáciou tímovej stránky (umiestnenej na adrese http://team12-

14.ucebne.fiit.stuba.sk/). Miestnosť má nastavenú integráciu na webový repozitár 

http://team12-14.ucebne.fiit.stuba.sk/
http://team12-14.ucebne.fiit.stuba.sk/
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BitBucket s projektom tejto stránky a je v nej možné sledovať vývoj stránky každým 

commitom.  

● Rails - slúži na informovanie ohľadom vývoja aplikácie CatchMe, jej vývojového 

prostredia, aplikačného servera, … .  Miestnosť má nastavenú integráciu na webový 

repozitár BitBucket s projektom tejto aplikácie a je v nej možné sledovať vývoj projektu 

každým commitom.  

● Jira - slúži na sledovanie aktivity ostatných členov tímu v nástroji Jira.  Miestnosť má 

nastavenú integráciu na “Activity Stream” nástroja Jira. 

● CatsCanCode - sústreďuje každodennú komunikáciu v rámci tímu. Zahŕňa oznamy o 

najbližších stretnutiach, organizácii predmetu, pripomienky blížiacich sa termínov, … . 

Každý člen tímu má rovnaké oprávnenia v týchto chatovacích miestnostiach. Každý člen má 

možnosť sa stručne a vecne vyjadriť v príslušných miestnostiach a informovať tak ostatných 

členov o nových skutočnostiach. Nesmú zasielať správy nesúvisice s témami miestností.  

 

Adresovanie správ v miestnostiach 

P     m       í    p   č ý   m             j   yž d    é šp   f     ť      č       p   y 

 d      . R bí        znakom “@” nasledovan m cel m menom ad esáta (m       

    m     y p  ú  jú p    pí   í       @). J  m ž é   pí  ť  j       ým  d       . P    ľ j  

 p      m             ždé   č      ím , p  ží        ť     “@all”. 

HipChat umožňuje zasielanie správ len jednému členovi. Uprednostňujte tento 

spôsob v prípade, že sa jedná o informácie, ktoré by zaťažovali ostatných členov, svojím 

rozsahom zneprehľadnili komunikáciu v miestnostiach alebo sa jedná o riešenie konkrétnej 

úlohy, na ktorej títo dvaja spolupracujú. 

B.6.4 Špeciálna interná tímová komunikácia - nástroj Google Hangouts 

V prípade, že sa jedná o rozsiahlejšiu komunikáciu viacerých členov tímu, nie je možné osobné 

stretnutie a nepostačuje textová forma HipChat-u, používa sa komunikačný nástroj Google 

Hangouts. Používa sa na hovory, videohovory a zdieľanie obrazovky. 

 

B.6.5 Webové sídlo tímu 

Slúži na informovanie verejnosti o priebehu projektu. 

Zápisnica stretnutia je dokončená najneskôr ďalší deň po stretnutí a je uverejnená na 

webovom sídle tímového projektu. Uverejňuje sa aj aktualita (prípadne dve) z posledného 

obdobia. Na stretnutí sa určia členovia poverení dokončením dokumentu a uverejnením 

dokumentu a aktuality na webových stránkach tímu. Na proces dohliadajú členovia s pôvodnými 

kompetenciami (Tomáš Sýkora - dokumentácia projektu, Pavol Michálek - webové sidlo tímu).  

Projekt webového sídla je zdieľaný webový repozitárom BitBucket a zmeny sa 

nasadzujú na projektový server, ku ktorému majú prístup všetci členovia tímu.  
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B.6.6 Komunikácia o úlohách 

V nástroji Jira, ktorý zaznamenáva priebeh vývoja projektu, prebieha komunikácia v 

komentároch jednotlivých úloh. Je dôležité, aby čo najjemnejšie zaznamenávali prácu na týchto 

úlohách, ktorá sa týka integrácie, náväzností, spolupráce viacerých členov a finalizácie práce. 

Na sprehľadnenie dlhších komentárov je odporúčané použiť možnosti formátovania 

textu (krátku dokumentáciu je možné nájsť pod textovým poľom nového komentáru po kliknutí 

na “?”). 

Adresovanie komentáru sa používa len pri vymenuvávaní konkrétnych členov tímu, ak je 

potrebné určiť kompetentného člena (a nestačí pridelenie - Assignee). Nemení sa 

prednastavená viditeľnosť komentáru (Viewable by All Users).  

 

B.6.7 Zdieľanie súborov - Google Drive 

Všetky súbory súvisiace s prácou na tímovom projekte s výnimkou zdrojových kódov sa 

sústredia na webovom úložisku Google Drive. Všetci členovia majú rovnaké oprávnenia na 

zdieľaný spoločný priečinok projektu na tomto úložisku.  

Samostatné sú podpriečinky s materiálmi z pravidelných tímových stretnutí. Nachádza 

sa v nich zápisnica a fotografická dokumentácia zo stretnutia. 

Pre ďalšie potreby samostantých tém, je možné vytvárať podpriečinok zaradený v koreňovom 

priečinku alebo na príslušnom mieste v strome priečinkov. Podpriečinky majú svoj názov vo 

formáte XX Názov podpriečinku, pričom XX je dvojciferné inkrementujúce poradové číslo. 
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B.7 Metodika dokumentovania inžinierskeho diela 

T     d   m     b    j  p      é p     y   p    py p    b é p   pí   í d   m        

k   ž        m  d     p m           j   W      M      f  W  d. Ob    j  p  y y p    d       

  f           dokumentu. 

Tento dokument j    č  ý  š   ým č    m  ím ,     í    p d  ľ jú    p  g  m    í 

  ž           d       j         d  m d   m       í. 

 

B.7.1 Identifikácia rolí 

N      b  d   m           p d  ľ jú d   p  ží    ľ  é     . 

D   m        -   ždý č     ím ,     ý    p d  ľ         b  d   m         

                              k   ž        m  d             j  W   . 

D    č     ľ -     č  ý č     ím ,     ý  y xp    j  d   m          W    d       j   

                              W  d,  d     ý d   m      f  m   j  d  f      j       .  

 

B.7.2 Dostupnosť dokumentácie 

D   m            ž        m  d     j  d    p                   b     .  g     y       m 

projekte ltursky / CatchAndMatch v        W   . N      úb    j  „D   m        

k   ž        m  d    “. 

Vý   d ý   f  m      ý d   m            dza na gDrive v    ž   D   m       . N     

 úb    j  „D   m            ž        m  d    “. 

 

B.7.3 Dokumentovanie 

 úb     dokume           W    (  m           úb      kapitole 4 ) obsahuje p  dp  p     ú 

     d ú š     ú  .  
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B.7.4  Proces editovania 

 

D   m          d   jú        úb    ždy,   ď j  p    b é d p   ť            f  m     d   úb   . 

 úb     d   m             ž        m  d      b    j  p    ž           ú d   m       . 

D   m          p  b     b   d   d   p      č  í p  g  m       f          b  d      č   

m  é   m d   . D      č   m  ým m d   m        m   ú    p  g  m ,     ý      b  p    ľm  

  d    j        j  m ž é       d   ť    m  š       y. 

P   y ľ d í  úb      j           í        b          b   í               . V pravom hornom 

             d  jú      d   é     d     p   y: 

 

 

 

 

 

 

Obr 1. - H      p      w    

 

Edit –  m ž í p í   p   editovaniu dokumentu. P        í   j   m ž           b   í  

     d jú       ,   ktorom editujeme dokument: 
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Ob  2. Ed   č é      

Ed   č é      j     d    é d  š y                y        í   to Title, Content, Commit 

message a     /C         č d  . 

V p       Ed                    j  d         T    ,       j  p  d         . D   m          

prebieha v        C       p dľ  p    d       d  ý     žš  .  

P      č  í  d         j  p    b é  yp   ť        C mm   m    g  (  ď  b  2.). V   j          

       č        ý   ž    píš   y     é  m  y    d   m    . 

 

  avidlá editácie: 

1. D d ž         y   x   č  ý p   W     

2. P  ží  jú      dp  y       ú    í  

 P     ú   ň       č j m       é  apitoly  

 P  ží  m       d   ú  y   x :  #   dp   p   j ú      # 

 D      ú   ň       č j m  p d  p    y  

 P  ží  m       d   ú  y   x :  ##   dp   d    j ú      ## 

 T  ť   ú   ň       č j m  p d  b  jš          p d  p      

 P  ží  m       d   ú  y   x :  ### nadp        j ú      ### 
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3. Z ý   ň jú    dô  ž  é p jmy   vety 

 Z ý   ň j m  p m       č é     š  mé   pí m   

  y   x p     č é pí m  : ** text ** 

  y   x p   š  mé pí m  : * text * 

4. V  ž  é  b    y     ždy p p   jú   č    jú 

5. P   d   m       í f     í        d jú    ž y  ód  

  y   x       ž      ód  :    ```                         -   č      b        ód m 

                                   #!ruby  - d f  í    j  y   

                                                           ž    ód  -    ž  ý  ód 

                                                        ̀ ``  - koniec bloku s  ód m 

6. P       d  í        p  ží  m       d   ý  y   x:  [linka](url adresa) 

7. N  ym           g [TOC]      č      d   m     p  d     jú     m g     jú   

obsah 

 

Postup editovania dokumentácie: 

1. P           d     žby    b      

2. Vy ľ d     p  j     C    A dM     

3. Vy ľ d      úb      d   m             ž        m  d      

4. Z        m ž      “Ed  ”  

5. Vykonanie zmien 

6. Okomentovanie zmien 

7.    ž      m    

8. K       , č  b     m y  y     é 

9. Od               žby    b      

      

     

 

B.7.5  Proces finalizácie 

 ostup finalizácie  e nasledovn : 

1. Tím          b    d   m        w    

2. F           p í   š ý .md  úb     d   m         p          j     f  m   .d  x 

3. O    í    d   m           W  d  

4. D   m        p dľ  p    d       d  ý            5.4   f  m   j  d   m    

5. P  f  m      í     ím m          ý   d   p d b  

6. D   m          ží    gD     

7. V p íp d  p    by    d   m     d   d  d     d m   é    y   m 
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1.1  Diagram procesu dokumentovania 

 

 

Obr. 3 - Diagram procesu dokumentovania 

 

B.7.6 Pravidlá formátovania výsledného dokumentu 

1. D d ž                ý  b           j       y 

 V      č         f     y,          é        d 

 V     d         j      y       p  j       dokumentu 

 V ľ   j d    j č     m    č       ím , m      dú    ,    d m   ý     - 

         é   ľ     

2. P  ý od             d  d  j ,       é     b       

3. P  ží  jú      dp  y  ô  y   ú    í     ž é   wiki 

4. N dp  y          m    ľ    

 P    ú    ň - font Calibri, 16, bold 
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 D     ú    ň - font Calibri, 14, bold 

 T      ú    ň - font Calibri, 12, bold 

5. T x           m    ľ    

 Font Arial, 12 

6. Ob    y          m         d 

7. K  b     m    p  d    p p           „Ob .   -      “ 

       č j  p   d  é čí     b        d   m     

           č j         b      

          é        d,     í   

8. T b ľ y          m         d 

9. K   b ľ  m    p  d    p p           „T b.   -      “ 

       č j  p   d  é čí      b ľ y   d   m     

           č j          b ľ y          é        d,     í   
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C Zápisnice zo stretnutí 

 

C.1 Zápisnica stretnutia č. 1 

 

Autor    . T m š  ý     

Dátum a čas st etnutia 30.09.2014, 13:00 -16:00 

Miesto stretnutia JO  OVO   f  é   é š úd   (1.31a) 

  ítomní  

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

   . M      G jd š 

   . L   š M     

   . P     M        

 Bc. V  d mí  O    d 

   . M  úš P        

   . T m š  ý     
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C.1.1 Osnova na stretnutie 

●   č ť        ím . 

● N       d              úť   g    p  g  . 

● Šp   f     ť p ž  d   y. 

  



 C-3 

 

C.1.2 Priebeh stretnutia 

● N           m       d ý f  w. 

● R  b       m        p  d    . Vš      m        d        m, ž        b d   b      ť 

      "     ",   dž        žím  "p   y  ť" ľ dí              . V       d          y: 

○ Catch me 

○ Catch and Match 

● N       d         ím   m     d   d           g   ím . N jb  žš       j     m        m 

p  š       óg   m č     myš. Z  d    m        m č   j   b     p čí  č   j myš . 

● O ľ d m p  g     m   yb        y   . Vyb      m       y        yw  d      p  g   . 

● Ď   j  m             d   j  p  d    , d f         m          d é p ž  d   y: 

○ M   m        ý d   j ,    y-to-use, quick 

○ V       j č           y b dú  ý    é š y        í y: 

■ What? 

■ When? 

■ Where? 

■ With? 

○ P      p  y ľ dí 

○ P dp    d č   ý   úč    (g       ť   ždém  p  ží    ľ    ID,     ý    p      i 

    p  g       ť d  10 000   p   m  m   ť),     ô       g         (m   , 

    g                ym     ť m ) 

○ N   f      : 

■ m     é 

■ p m         g    í (???) 

■     ô  p   d p d b   p        m b   ú  pp   

○ Módy: 

■   f  m                (p        ,     g    ,  p   ž    ,   ď.) 

■ f  m     (p  j      dú  -š  d   ,   ď.) 

○ Z    p  ž     - p m      yg        é             d    ť, p   d     í  d       

    d    ť  m ž  

○ V                  (T p  m  ,   ď.) 
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C.2  Zápisnica stretnutia č. 2 

 

Autor    . T m š  ý     

Dátum a čas stretnutia 07.10.2014, 13:00 - 17:00 

Miesto stretnutia JO  OVO   f  é   é š úd   (1.31a) 

  ítomní  

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

   . M      G jd š 

   . L   š M     

   . P     M        

   . M  úš P        

   . T m š  ý     
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C.2.1 Osnova na stretnutie 

●   č ť    p  y ľ dí, p        b d  p  d   . 

● D f     ť            p  d    . 

● P  č                p  d          ? 

●   č ť        óg  ,     é b dú p  ží é     ý  j. 
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C.2.2 Priebeh stretnutia 

●   č     m     p  y ľ dí, p       í   b d ,    p.   b d        p  d   : 

○ + Vek 15-33 

○    p    ľ  í 

○   P   d  í 

○   K m     jú                

○ - Firmy 

○ - P  f               y /    f        

●  j        m    , p  č                p  d          : 

○  ľ  č     d   d       

■ Na jeden klik 

■ Rý     

○ Matcher 

● Definovali sme vlastnosti produktu: 

○ J d  d   ý 

○ I     ívny 

○ Catch and Match 

○ Maching 

■ A   p  č é     é    

● A   m     é 

● M        

■ Priority 

○ Úč y 

■ D č   é 

■ C       g      

○ Eventy 

■  ú   m é 

■ V   j é 

○ Op           š            (R      ), m ž           ý        d  í? 

■ O            p      b    j  ú f     

■        y          ží    ľ  
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○ Real-time? 

○ V                  

○ N   f       

○ Módy 

○ I   g      

○ M b      p        

●   č     m        ľ p  d    : 

○  ľ  č ť    j d  d š ť d   d               í    p         . 

● R   b       m         óg       ý  j: 

○ Ruby on Rails - p     š  p    by p   ý    š     

○ D   b    ý        P   g    L 
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C.3 Zápisnica stretnutia č. 3 

 

Autor    . P     M        

Dátum a čas st etnutia 14.10.2014, 13:00 - 16:30 

Miesto stretnutia JO  OVO   f  é   é š úd   (1.31a) 

  ítomní  

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

 Bc. Michal Gajd š 

   . L   š M     

   . P     M        

   . V  d mí  O    d 

   . M  úš P        

   . T m š  ý     
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C.3.1 Osnova na stretnutie 

● N j ť    d é   m     č é       j ,                       j ,     m       j . 

●   č ť "I     "    p  ý šp    . 
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C.3.2 Priebeh stretnutia 

● N š    m            m     č ý  ,                       m       j                 m     

zhodli na: 

○   m     č ý - HipChat 

○ version control - BitBucket 

○ scrum - Jira 

● N     j   m     ď  j  p j      . 

● M š  C       ždé       g    ,                 ť   p       C    A dM tch do 

RubyMine. 

●   č       m  "I     "    1. šp     - p  š    m    ždý         d p        p p  . Vš   y 

        ú     g  č   : 

○ Impelement event flow for first prototype 

○ Design event structure 

○ Design link generation 

○ Implement link generation 

○ Design simple user identification 

○ Implement user interface 

○ Implement user identification 

○ Design user interface 

○ Create team page 

○ Setup Ruby on Rails project 

○ Setup server for team page 

○ Setup database 

○ Design data model 

○ Create project structure 

○ Setup private git repository 

●     m     j d      ý         
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C.4 Zápisnica stretnutia č. 4 

 

Autor    . M      G jd š 

Dátum a čas st etnutia 21.10.2014, 13:00 - 17:00 

Miesto stretnutia JO  OVO   f  é   é š úd   (1.31a) 

  ítomní  

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

   . M      G jd š 

 Bc. L   š M     

   . P     M        

   . V  d mí  O    d 

   . M  úš P        

   . T m š  ý     
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C.4.1 Osnova na stretnutie 

● Z    ť     d   ž m   y   š ť d   j     ,  by p  d     pĺň        d ú p dm      

j d  d        p  ž     

● P  j ť         ý      d ý  bj     ý m d   

● Ko   p           ú y 

● DB maintenance 

● T         d   m        

● P  b  ť   p    d                  p         ym  p  ží    ľm  (    y  d p    ) p   

 í       f  db         p d      d   g    p  ží      C    A dM        žby 

● T           p        
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C.4.2 Priebeh stretnutia 

● p  b       p  m       m          ý d    ý m d  , p  č m  m        d  , ž  j    p  ž     

b d   p j  é   p     yp m,        d   b d   p     ý 

●  p        m                   I, p  č m  m       m                  y          y - 

“         y”   . “     č y” 

● zhodn       m  d     jší p   b   šp      
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C.5 Zápisnica stretnutia č. 5 

 

Autor    . M      C     

Dátum a čas st etnutia 28.10.2014, 13:00 - 17:30 

Miesto stretnutia JO  OVO   f  é   é š úd   (1.31a) 

  ítomní  

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

   . M      G jd š 

   . L   š M     

   . P     M        

   . V  d mí  O    d 

   . M  úš P        

   . T m š  ý     
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C.5.1 Osnova na stretnutie 

● p  d    ť d m  p  d     w   -ovi 

●       p   í   -    d        p  é   šp      

● d f       ť “I     ”    ď ľší šp     

●    d   ť p     y    MSI/MIS (zadanie 2) 
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C.5.2 Priebeh stretnutia 

●         d        p   í y  m   d       p  b émy,     é         p č   p      šp      (  ď 

d   m    “R     p   í  ”) 

● d d f         m  p ž  d   y    p  ý p     yp 

○ Linky/Routing (C) 

○ Voting  -> List (V,C) 

○ Link user to EventOptions (C)  

○ “C py    C  pb   d” b      (V) 

○ Add duration -> Hide DateTo (C,V) 

○ Improve (C,V) 

■ dates 

■ places 

■ users - highlight, user selection  

●       ž  m  p  b       d   d  jú   ú   y 

○ Event Place/Time representation in DB 

○ investigate CI (Jenkins, Bamboo) 

○ 17.11. - document  

○ Landing page 

○ Dev and Prod Enviroment 

○ Organize UX session 

○ How to finish Event flow? 

○ How to represent temporary/logged user in DB 

 

 

Legenda: 

    C - controller 

    V - view 
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C.6 Zápisnica stretnutia č. 6 

 

Autor    . M      G jd š 

Dátum a čas st etnutia 4.11.2014 13:00 - 17:00 

Miesto stretnutia JO  OVO   f  é   é š úd   (1.31a) 

  ítomní  

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

   . M      G jd š 

   . L   š M     

   . P     M        

   . V  d mí  O    d 

   . M  úš P        

   . T m š  ý   a 
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C.6.1 Osnova na stretnutie 

● user votes 

● front-end javascript framework 

● CI 
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C.6.2 Priebeh stretnutia 

● p  b     d          p  d    ým p      m/m   d   m  

○ testovanie - Gabo 

○ issue flow - L   š 

○ VCS - M  úš 

○   m         - Pali 

○           d   m        - Vlado 

○ issue creation - T m š 

●      d  ým p      m b dú  y      é     y   J    

● prebehol daily stand-up meeting 

●  p        m  šp     d p    ím        

● d   d    m        d f      í        ý   p        d         ýždň  -   m        , VC , 

          d   m       ,      p  j    , issue flow 
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C.7 Zápisnica stretnutia č. 7 

  

Autor            . V  d mí  O    d 

Dátum a čas st etnutia      11.11.2014, 13:00 - 17:00 

Miesto stretnutia    JO  OVO   f  é   é  š úd   (1.31a) 

  ítomní       

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

 Bc. Michal G jd š 

   . L   š M     

   . P     M        

   . V  d mí  O    d 

   . M  úš P        

   . T m š  ý     
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C.7.1 Osnova na stretnutie 

● p  b  ť “       g         ”   p  d   d  jú     šp      

●   d f     ť     y    ď  ší šp     

● demo, planning a retrospective meeting 

●  x    jú      š     - DOODLE 

● “P    y p    ím  é p  j   y 2014-15” 
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C.7.2 Priebeh stretnutia 

●  j   p     p  d   d  jú  j d   d , b      č    ý   dô  d   p            d m   ž    

  m           m         í 

●     m p           d m , b    p          é  ý   d y   “       g          ”      j 

vypracovane metodiky k procesom   

●      d   p  b           p   í  ,      j  ý   d  m j     d é    d        p       

p    í    d jmy    p y   é   šp      

●    d    m    , ž       d jú   šp     b d      ť     j d    ýžd ň 

● č      ý   p  d    , d   d    m    , ž  p    ýb    č    j  p d     ý   č       d       - 

      é   f  m     (      /       )      ú     ľ   p d      ,    p.          ľ   b d m  

šp           ž   ť      š ť 
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C.8 Zápisnica stretnutia č. 8 

  

Autor            . M  úš P kuliak 

Dátum a čas st etnutia      18.11.2014,13:00 - 18:00 

Miesto stretnutia    JO  OVO   f  é   é  š úd   (1.31a) 

  ítomní       

 I g. L   š T    ý 

   . M      C     

   . M      G jd š 

   . L   š M     

   . P     M        

   . V  d mí  O    d 

   . M  úš P      k 

   . T m š  ý     
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C.8.1 Osnova na stretnutie 

●  d   d      d   m        -     č     b   

● angular 

● dô  ž    ť    í p            

● long-term plan 

● finalize event flow 

●       p   í   
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C.8.2 Priebeh stretnutia 

● p  b      m   y      é m   d  y    d     

● zamerali sme sa    f           d   m       ,     ú j  p    b    d   d ť 

●     ľ    š      ýždň  ý šp    , p  b           p   í  ,         d       j  m          d   

ž   j ď  ší šp     b d   ýždň  ý,  j   p       m , ž       š   y     y   m    é   šp      

b    d    č  é 

● aj nap       m , ž    b              y   f  g j   p     ,      d    m        p      ť 

        é   yby,   ďž    m  y f    -  d    b d   š   m   ť 

●      d   myš         p ž  d        p  d    j ,  by b   A AP (      p d    p    b  ),    

   m   , ž  m  í byť        d  j          ľm  j d  d   ý        d     
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D Exporty evidencie úloh 

V   j   č     p í            d  j   xp       d      ú      j d      ým šp     m. 

D.1 Prvý šprint 

 

Obr. D.2.1. Exp       d      ú    p   p  ý šprint 
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D.2 Druhý šprint 

 

Obr. D.2.2. Exp       d      ú    p   d   ý šp     
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D.3 Tretí šprint 

 

Obr. D.2.3. Exp       d      ú    p       í šp     

 


